Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas 1992. gada 22. jūlija Regula (EEK) Nr. 2026/92 par sīki izstrādātiem noteikumiem, kas jāievēro, piemērojot īpašos piegādes pasākumus Madeirai attiecībā uz olīveļļu, un ar ko izveido prognozēto piegāžu bilanci

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1992. gada 15. jūnija Regulu (EEK) Nr. 1600/92 par īpašiem pasākumiem Azoru salām un Madeirai attiecībā uz konkrētiem lauksaimniecības produktiem 1, un jo īpaši tās 10. pantu,

ņemot vērā Padomes 1985. gada 11. jūnija Regulu (EEK) Nr. 1676/85 par norēķinu vienības vērtību un maiņas kursu, ko piemēro kopējās lauksaimniecības politikas mērķiem 2, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2205/90 3, un jo īpaši tās 12. pantu,

tā kā kopīgi sīki izstrādāti noteikumi, kas jāievēro, ieviešot īpašo režīmu konkrētu lauksaimniecības produktu piegādei Azoru salām un Madeirai, paredzēti ar Komisijas Regulu (EEK) Nr. 1696/92 4; 

tā kā Komisijas Regula (EEK) Nr. 3719/88 5, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1599/90 6, jo īpaši paredz sīki izstrādātus noteikumus importa licenču sistēmas piemērošanai; 

tā kā saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 1600/92 2. pantu līdz pašreizējā tirdzniecības gada beigām būtu jāsastāda prognozētā bilance olīveļļas piegādei uz Madeiru; tā kā tajā jāpieļauj dažiem produktiem noteikto daudzumu savstarpēja aizstāšana, un vajadzības gadījumā tā jāpārskata atbilstīgi Madeiras faktiskajām vajadzībām; 

tā kā saskaņā ar noteikumiem, kas paredzēti Regulas (EEK) Nr. 1600/92 3. pantā, Madeiras prasības attiecībā uz olīveļļas kvantitāti cenas un kvalitātes ziņā ir jāapmierina, mobilizējot Kopienas produktus saskaņā ar noteikumiem, kas attiecībā uz gala patērētāju ir līdzvērtīgi atbrīvojumam no ievedmuitas; tā kā tas prasa palīdzības piešķiršanu attiecībā uz Kopienas piegādēm; tā kā šai palīdzībai jāatspoguļo dažādo piegādes avotu izmaksas un cenas, eksportējot uz trešām valstīm; tā kā tas ietvers palīdzības diferencēšanu atbilstīgi produkta veidam; 

tā kā attiecīgajām dalībvalstīm būtu jānozīmē iestāde, kas ir atbildīga par importa licenču un palīdzības sertifikātu izsniegšanu, palīdzības pieteikumu saņemšanu un palīdzības izmaksāšanu; 

tā kā būtu jānosaka grafiks licenču un sertifikātu pieteikumu iesniegšanai un noteikumi pieteikumu pieņemšanai, jo īpaši attiecībā uz drošības naudas iemaksu; tā kā importa licenču un palīdzības sertifikātu derīguma termiņi būtu jānosaka saskaņā ar piegādes prasībām un administratīvām vajadzībām; tā kā tādēļ, ņemot vērā Madeiras īpašo stāvokli, palīdzības sertifikātiem būtu jāpiešķir garāks derīguma termiņš; 

tā kā režīms, ko ieviesa ar Regulu (EEK) Nr. 1600/92, stājās spēkā 1992. gada 1. jūlijā; tā kā sīki izstrādātajiem piemērošanas noteikumiem jābūt spēkā no tās pašas dienas; 

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi saskan ar Eļļu un tauku pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants

1. Ievērojot Regulas (EEK) Nr. 1600/92 2. un 3. pantu, olīveļļas daudzumi, uz ko attiecas prognozētā piegāžu bilance un par ko laikposmā no 1992. gada 1. jūlija līdz 31. oktobrim ir tiesības saņemt atbrīvojumu no ievedmuitas, importējot no trešām valstīm vai Kopienas palīdzību, ir tie, kas norādīti pielikumā. 

Neskarot iespēju to pārskatīt laikposmā, kurā ir spēkā minētā bilance, katram eļļas veidam noteiktos daudzumus var pārsniegt par 20 % ar noteikumu, ka nav pārsniegts kopējais daudzums. 

2. Ievērojot Regulas (EEK) Nr. 1600/92 3. panta 2. punktu, palīdzība, kas piešķirta par Kopienas izcelsmes olīveļļu saskaņā ar īpašo piegādes režīmu Madeirai, attiecībā uz katru eļļas veidu ir vienāda ar vidējo to maksimālo eksporta kompensācijas apjomu, kas noteikts konkursa kārtībā attiecībā uz eļļu nelielos traukos iepriekšējā mēnesī pirms sertifikāta pieteikuma iesniegšanas mēneša, to attiecīgā gadījumā pielāgojot atbilstīgi pievienošanās kompensāciju summām, kas ir spēkā nosūtītājās dalībvalstīs attiecībā uz trešām valstīm, plus ECU 1 par 100 kg.

2. pants

Dalībvalsts nozīmē iestādi, kas ir atbildīga par: 

a) importa licenču izsniegšanu, 

b) Regulas (EEK) Nr. 1696/92 4. panta 1. punktā paredzēto palīdzības sertifikātu izsniegšanu un

c) palīdzības izmaksu attiecīgajiem uzņēmējiem. 

3. pants

Piemēro Regulas (EEK) Nr. 1696/92 noteikumus. 

4. pants

1. Importa licenču un palīdzības sertifikātu pieteikumus iesniedz kompetentajai iestādei katra mēneša pirmajās piecās darba dienās. Tomēr attiecībā uz 1992. gada jūliju tos iesniedz līdz 1992. gada 25. jūlijam. Importētāji var iesniegt tikai vienu pieteikumu mēnesī. Pieteikumus nepieņem, ja vien: 

a) tos neiesniedz fiziska vai juridiska persona, kas darbojas olīveļļas nozarē un tādēļ 1992. gada 30. jūnijā ir dalībvalsts publiskā reģistrā; 

b) tie nepārsniedz pieejamo daudzumu laikā, kad pieteikumu iesniedz; 

c) līdz pieteikumu iesniegšanas termiņa beigām neiesniedz pierādījumus tam, ka importētājs ir iemaksājis drošības naudu ECU 10 par 100 kg.

2. Pieteikumā un licences vai sertifikāta 16. ailē ieraksta attiecīgo kodu, kas norādīts pievienotajā aplēsē, kā arī produkta iepakojuma veidu. 

3. Ja saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 1696/92 5. pantu licences vai sertifikātus izdod par mazākiem daudzumiem nekā norādīts pieteikumos, importētāji var atsaukt savus pieteikumus rakstveidā trīs darba dienu laikā no to izsniegšanas dienas. 

4. Licences un sertifikātus izdod ne vēlāk kā katra mēneša desmitajā darba dienā. Tomēr attiecībā uz 1992. gada jūliju tos izdod 31. jūlijā. 

5. pants

1. Importa licenču derīguma termiņš beidzas tā mēneša pēdējā dienā, kas seko to izsniegšanas mēnesim. 

2. Palīdzības sertifikātu derīguma termiņš beidzas otrā mēneša pēdējā dienā pēc to izsniegšanas mēneša. 

6. pants

Regulas (EEK) Nr. 1600/92 3. pantā paredzēto palīdzību izmaksā par daudzumiem, kas ir faktiski piegādāti Madeirā. Likme, kas piemērojama samaksai vietējā valūtā, ir valūtas maiņas lauksaimniecības kurss, kas ir spēkā tā mēneša pirmajā dienā, kurā iesniegts palīdzības pieteikums. 

7. pants

Par licencēm/sertifikātiem iemaksāto drošības naudu atmaksā: 

a) ja kompetentā iestāde ir noraidījusi pieteikumu; 

b) ja importētājs ir atsaucis savu pieteikumu saskaņā ar 4. panta 3. punktu; 

c) ja ir iesniegts apstiprinājums, ka licence vai sertifikāts ir izmantots; drošības naudu atmaksā proporcionāli daudzumiem, kas ierakstīti attiecīgajā licencē vai sertifikātā; drošības naudu pilnā apjomā atmaksā tad, kad ir izmantoti 95 % no paredzētā daudzuma; 

d) ja iesniedz pierādījumus tam, ka produkts ir kļuvis nederīgs jebkādai lietošanai vai importēšanu ir aizkavējuši force majeure apstākļi. 

8. pants

Trīs mēnešus pēc šīs regulas publicēšanas Portugāle pieņem visus turpmākos noteikumus, kas vajadzīgi, lai jo īpaši nodrošinātu to, ka labumu no šiem piegādes pasākumiem faktiski gūst gala patērētājs, un dara tos zināmus Komisijai. 

9. pants

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

Regulu piemēro no 1992. gada 1. jūlija. Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1992. gada 22. jūlijā


Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis

Rejs Makšerijs [Ray MAC SHARRY]
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PIELIKUMS

Prognozētā olīveļļas piegāžu bilance Madeirai laikposmā no 1992. gada 1. jūlija līdz 31. oktobrim 
(tonnās)

Kods
Apraksts
Daudzums

1509 10 90 100 

1509 10 90 900 

1509 90 00 100 

1509 90 00 900 

1510 00 90 100 

1510 00 90 900 
Neapstrādāta olīveļļa tiešā iepildījuma traukos, kuros neietilpst vairāk kā 5 litri

Neapstrādāta olīveļļa tiešā iepildījuma traukos, kuros ietilpst vairāk kā 5 litri

Olīveļļa (Riviera) tiešā iepildījuma traukos, kuros neietilpst vairāk kā 5 litri

Olīveļļa (Riviera) tiešā iepildījuma traukos, kuros ietilpst vairāk kā 5 litri

Olīvu izspaidu eļļa tiešā iepildījuma traukos, kuros neietilpst vairāk kā 5 litri

Olīvu izspaidu eļļa tiešā iepildījuma traukos, kuros ietilpst vairāk kā 5 litri
50

-

150

-

-

-

Kopā
200
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